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reggel 

A kraszniki nagy csata. 
Budapest, julius 4 . 

A sajtóhadiszállásról je lent ik : 
Északkeleti hadszintér: 
Az orosz hadszintéren az érdeklő-

dés főleg a Krasznik - Zamosc melletti 
nagy csatára irányul. A harc központja 
Krasznik városa, amelyet csapataink 
már több izben elfoglaltak és ismét át-
engedtek. T e g n a p sikerült csapataink-
nak egészen a helység északi szegé-
lyéig előrehatolni és lábukat ott meg-
vetni. Az oroszok ellentámadásait 
visszavertük. A nagy csata általában 
SZIVÓS tusakodás jellegét mutatja. 

S z é p sikert értek el csapataink 
Kraszniktól keletre, ahol az ellenség 
állását áttörték, körülbelül ezer oroszt 
elfogtak és több géppuskát és ágyut 
zsákmányoltak. 

Délnyugati hadszintér: 
Az olasz hadszintéren az ellenség 

az alsó Isonzónál ismét igen heves tá-
madást intézett ellenünk. Kemény harc 
után az olaszokat teljesen visszavertük. 

A karinthiai és tiroli határ mentén 
ágyuharcok vannak. 

Homoki ügy. 
(Irta : Magyar Kázmér.) 

Kecskemét, 1914 julius 20. 
(Folytatás és vége.) 8 

És mindezt elképzelni is, megérteni 
is könnyü. 

A tanfolyamokon résztvett hallgatóság 
a termesztő közönség megfelelő tájékoztatá-
sára képes nem lehet. Se elméleti, se gya-
korlati avatottsága erre nincs. A termesztő 
közönség, a homoki magyar anélkül is 
tartózkodó az ujitásokkal szemben. A föl 
nem ismert, a magára nézve előnyösnek 
nem tudott ujitásokkal szemben. Uj eszközök-
től idegenkedik, befektetésektől fázik. Ebben 
igaza is van. De idegenkedése megszünik 
rögtön, amint az ő előnyének bizonyossága 
felöl meggyőzödést szerez. Ha maga meg-
győződik. Jelen esetben: ha saját szemei-
vel látja azt a feldolgozó készüléket, ha 
saját szemei előtt történik a munkálat a 
géppel, ha megtanulja az eljárásokat, — ha 
látja nemcsak a készülékből kikerülő uj 
gyümölcs alakzatot, hanem ha látja azt is, 
hogy az a készitmény milyen értékü bankó 
alakjában kél utra az ő pénztárcájába vagy a 
„betéti könyvébe." És ha ez az utóbbi rész 

Főszerkesztő: 
M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

D. Tóth F e r e n c . 

Előfizetési árak: 
HELYBEN: 

Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 .50 K 
VIDÉKEN: 

Egész évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K . 
Egyes szám ára vasárnap 10, hétköznap 4 fill 

Nyilttér soronkint 50 fillér. 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
Nagy harcok Galiciában.— Heves küzdelem Orosz-Lengyelországban. 

Ismét több ezer orosz hadifogoly. — Visszavert olasz támadások. 
— Egy olasz torpedónaszád elsülyesztése. 

(A N. és V. eredeti távirata.) Budapest, julius 4 . 

Hivatalos jelentés. 
Északkeleti hadszintér: 
Az oroszokat, akik tegnap Kelet-Galiciában a Narajovka és a Zlota-

Lipa közt, valamint észak felé csatlakozólag nagy erőkkel ellentámadást fej-
tettek ki, a szövetséges csapatok megtámadták és órák hosszat tartó harc után 
az egész arcvonalon Zlota-Lipa felé visszavetették. 3 0 0 0 oroszt elfogtunk és 
több géppuskát zsákmányoltunk. Przemislany és Glimány tájékán is kelet felé 
hátrált az ellenség. 

A Bug mentén a helyzet nem változott. 
Orosz-Lengyelországban az arcvonal több szakaszán heves harcok 

keletkeztek, mivel az oroszok erősitések harcba vetésével ellentámadásba men-
tek át. Mindezek a kisérletek, amelyek elvesztett terület visszafoglalására irá-
nyultak, teljesen meghiusultak. Egy hadtestünk egymaga az ellenségnek öt 
rohamtámadását véresen visszavert. A Por-patak és a Visznica mentén to-
vább harcolunk. A Studzianki mindkét oldalán csapataink több kilométernyi 
arcvonalon az ellenség főállásába hatoltak be és sulyos veszteségeik mellett 
visszavetették. Eközben több mint 1 0 0 0 oroszt elfogtunk, 3 géppuskát és 3 
ágyut zsákmányoltunk. A Kraszniktól északra emelkedő magaslatokat sulyos 
harcban elfoglaltuk. 

Délnyugati hadszintér: 
Az olaszok tegnap is megujitották erőfeszitéseiket, hogy a Doberdoi-

fensik szélén megvessék lábukat. A Redipubliai-szakasznak egész napon át 
nehéz ágyukkal való bombázása után itt délután legalább négy olasz gyalog-

az értékesités mozzanatainak ama koronás 
bankója — vagy bankos koronája — a 
nyersen való értékesités eredményével a 
összehasonlitást jól kiállja: nyugodt lehet 
a felöl a központi vezetőség, vagy akárki 
is, hogy a jövő évadra már keresik, be-
szerzik és nem kölcsön kérik azokat a 
készülékeket. Megveszi azokat a homoki 
magyar, használja maga, aztán vagy vállal 
rá gyümölcsöt feldolgozásra vagy pedig 
szomszédol vele pénzért részben, vagy 
egyébként, ahogy azt már az ő turáni el-
méje ki fogja számitani önmagára nézve 
előnynek. 

Ebből alig következhetik más, mint 
az, hogy a központi vezetőség adjon jó 
példát, kézzel foghatót, minden izében vi-
lágosságot mutatót. 

Ha ugyanis ajánlatosnak tartja a gyü-
mölcs tömeges feldolgozását: találjon mó-
dot arra, hogy ez meg is történjék az ő 
vezetése, vagy más vezetése mellett s olyan 
arányu legyen az eljárás, ami a meggyőzés 
egész erejével hasson, olyan készitmény-
tömeg álljon rendelkezésre majd, amely a 
hamburgi távirat rendelésének megfelel. Az 
állam vállalhatja tán mégis a kezdeménye-
zést, a próbatételt is inkább a maga nagy 

anyagi erejével, erkölcsi sulyával és a ren-
delkezésére álló eszközökkel a tudás, a 
szakértelem, forgalmi összeköttetések stb. 
igy halmazatával inkább, mint a 100.000 

holdas határok apró népei az ő elszigetelt-
ségeikben. 

Neki kell megtenni az értesités tekin-
tetében rövidesen azt, amihez évtizedek 
óta készül, amit a homoki magyar a ter-
mesztés tekintetében évtizedek előmunká-
lataival már diadalmasan felmutat: a 
tömeg piacra hozását. 

A feldolgozott gyümölcsök, a készit-
mények tömegi kellenek minékünk. Ezeket 
akarjuk látni, ezek viselkedését akarjuk 
tanulmányozni. Egy évi, két évi tömegter-
mesztés álljon csak rendelkezésünkre. Ha 
a gyakorlat az eddig hirdetett és katedrán 
miniszteri jetentésekben ma is vallott elmé-
leti előnyöket eléri : a kérdés további keze-
lését oda kell aztán bizni a homokra nyu-
godtan. Rövidesen ki fog egészitődni majd 
az a homoki szövedék azzal az eddig hi-
ányzó összekötő szállal, amit az ipar, a 
feldolgozás ereje, hatalma sző, s ez fogja 
ide varázsolni azt a javult helyzetet, ami 
a homokot meg is illeti s ami ezen a ré-
ven a nemzeti haladás és boldogulás mér-
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ezred támadást intézett ellenünk, amely heves szuronyharcokhoz vezetett. A 
vitéz védőknek egy ellentámadása végül az ellenséget leverte a magaslatok-
ról. Az ellenségnek arra irányuló kisérleteit, hogy Voltschachnál (Tolmeintől 
nyugatra) és a Krntől délre eső területen levő állásainkhoz közeledjék, már 
csirájukban elfojtottuk. Alpesi vadászokat, akik a tájon támaszpontjaink egyike 
ellen előretörést intéztek, elkeseredett kézitusa után visszavertünk. Az ellenség 
veszteségei mindenütt ismét sulyosak. 

A 170 s. olasz torpedónaszádot julius másodikának estéjén az északi 
Adrián megsemmisitettük. 

Déli harctér: 
E hadszintéren csak elszigetelt határcsatározások voltak. 

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
(A N. és V. eredeti távirata.) Berlin, julius 4 . 

A nagy főhadiszállásról jelentik : 
Nyugati hadszintér : 
Az Argonneokban csaptaink folytatták az offenzivát. A zsákmány meg-

növekedett. Julius első két napján 2 2 5 0 foglyot ejtettünk, közte 3 7 tisztet, 
2 5 gépfegyvert, 7 2 aknavetőt és 1 revolverágyut zsákmányoltunk. 

A Maas-magaslatokon az ellenség minden kudarca ellenére négyszer 
kisérelte meg, hogy Lesz Eparges mellett elvesztett állásait visszafoglalja. 
Támadásait könnyüszerrel visszavertük. Regneirvelletől északnyugatra a fran-
ciák állásait hatszáz méter szélességben elfoglaltuk és Feyen-Hayetól északra 
elvettünk az ellenségtől egy erdőrészietet. 

Repülőink tegnap serényen dolgoztak. Német repülők bombákat haji-
tottak a Harwich melletti Landgruart erődre, valamint egy Rommoló flotillára 
és megtámadták a megerősitett Nanczyt, a Domberlei vasuti telepet, valamint 
a Renüre-monsi záróerődöt. Egy égő angol repülőgép Genttől északra a hol-
landi határon lezuhant. E g y német harci repülőgép Schtuchl mellett leszál-
lásra kényszeritett egy francia repülőgépet. Az ellenség bombát dobott Brüg-
gére anélkül, hogy katonai kárt okozott volna. 

Keleti hadszintér : 
A helyzet változatlan. 
Délkeleti hadszintér : 
Linsingen tábornok hadserege teljes erejével folytatja az üldözést a 

Zlota-Lipa irányában. Elfogtunk 3 0 0 0 ezer oroszt. Az ellenség az üldözők 
nyomása alatt a Narajow Miasztótól, Przemyslanytól északra fekvő területig 
elfoglalt állásaiból hátrált. 

Kamionkától a B u g melletti Krylowig a helyzet változatlan. 
Mackensen tábornagy hadseregeinek támadása előre halad. 
A Visztula és a Pilica között semmi jelentős esemény nem történt. 

Legfőbb hadvezetőség. 
lege is bizonnyal nagy lenditést fog gya-
korolni. 

Az idei jó termés alkalmából le kellett 
ezt irni és ekként, szárazon ridegen. 

A homoki ügynek áldásos része, de 
kényes pontja máris a gyümölcs, az érté-
kesités kérdése óriási kérdő és felkiáltó jel 
gyanánt rajzolja föl önmagát a horizont 
aljára. Pedig az alföld egész gyümölcs 
ügyéből, a kecskeméti piac, a barack ki-
szakitott részlet még csupán. 

Bajától Szegedig apróbb megszaki-
tással széles gyümölcs éden létesült ; Halas 
központja körül a Kiskunság, s lentebb a 
Bácska olyan hozamokat sejtet, amik jobb 
termés esetén a fogalmat messze fölülmul-
ják. És mindez csak egy része ám még az 
alföldi homoknak ! És a többi részek!! 
És a homokon tul levő gyümölcs övezetek 
és érdekek ! ! 

Bő termés, országos nagy termés ha 
értékesitési előkészületünkben rendet nem 
talál : mi lesz velünk?! . . . 

Mi a felelőség kérdését vetjük tán föl, 
mig a hamburgi hajók a süritett gyümölcs-
izekért zaklatnak bennünket távirataikkal. 

Kérelmek és panaszok 
hadiszolgáltatási ügyekben. 

Hadiszolgáltatásokra vonatkozó 
kérelmeket és panaszokat az érdekelt 
felek nagy számban intéznek közvet-
lenül a honvédelmi minisztériumhoz, 
abban a valószinü feltevésben, hogy 
kivánságaik teljesitése ily módon köny-
nyebben és gyorsabban elérhető. 

Minthogy ily kérvényeket illetékes 
eljárás végett amugy is előbb az első-
foku közigazgatási hatóságokhoz kell 
leküldeni, az ily közvetlenül a minisz-
tériumnál beadott kérvények elintézése 
ezáltal mindig halasztást szenved. 

A közönség ennélfogva figyel-
meztetik, kogy saját érdekében is ké-
relmeivel és panaszaival közvetlenül 
az első sorban határozni hivatott kö-
vetkező hatóságokhoz forduljon : 

A hadiszolgáltatások után járó 
téritések és kártéritések kifizetése, vagy 
a már kifizetett téritések felemelése 
iránti kérelmek, valamint az ellátási 
igények iránt az 1912 . 6 8 . t. c . 3 3 . 

§ - a értelmében a községi elől járóság-
hoz ; 

felmentési igények, azután jogta -
lan igénybe vétel vagy méltánytalan 
megterhelés, továbbá a hadszolgáltatá-
soknál közremüködött közegek törvény 
és szabályellenes eljárása iránti pana-
szok, valamint egyáltalában a hadi-
szolgáltatásokat illető panaszkérvények 
iránt pedig az illetékes polgármester-
hez, (főszolgabiróhoz.) 

T a r k a s á g o k . 

A titokzatos lovasok. 

K. Géza honvédzászlós mesélte a kö-
vetkező történetet : 

— Az előre nyomulás folyamán J. 
községben azt a parancsot kaptam, hogy 
24 emberrel vonuljak egy dombra az ott 
levő csapat megerősitésére,mert a dombot, 
amelyből kitünően lehet a dombot lőni, az 
oroszok mindennap igyekeznek elfoglalni 
és ezen a napon értesülésünk szerint az 
oroszok is kaptak erősitést, ugy hogy a 
mi félszázadunkkal szemben két orosz szá-
zad állott. A domb, amelynek fennsikja 
meglehetős széles volt, nem volt magas, 
az orosz lövész árokból kényelmesen le-
hetett célozni az egész fennsikra. Hogy az 
oroszok kedvét teljesen elvegyük a táma-
dástól és a rohamtól, a következő cseit 
eszeltük ki : a faluból néhány rokkant lo-
vat vittünk ki magunkkal és mikor az éj 
leszállt, a lovakat felvittük a fennsikra. A 
lovak lassan jártak a mi lövészárkunk mö-
gött. Az oroszoknál egy ideig csend volt, 
azután egyszerre eldörrent egy fegver és a 
golyó a fejünk felett sivitott el. Mint egy 
adott jelre, ugy dördült el most már a sor 
tüz az orosz árokban. Minden golyó a fe-
jünk felett sivitott el. Elértük a célunkat. 
Az oroszok a sötét éjszakában nem látták, 
hogy a lovak gazdátlanok, az hitték, hogy 
lovassági megerősitést kaptunk és csak 
azokra céloztak. Mi ugyan viszonoztuk a 
tüzelést, de a cselnek azaz eredménye is 
megvolt, hogy — ugy látszik — lovasro-
hamtól félve, az oroszok az éj leple alatt 
ki is üritették a lövészárkot és lemondtak 
a domb elfoglalásáról. 

II. 
A harctéri levelek. 

Sebesülten kerül haza a harctérről 
a p.-i csizmadia fia. 

Kérdi többek között az édes anyját : 
— Oszt elolvasták-e kentek a sok 

levelet, amit irtam ? 
— Hát biz' nem édes fijam. Gondol-

tuk, ha egyször hazagyüsz maj' elolvasod 
te üket nekünk . . . 

III. 
Sikerült. 

Egy főhadnagy mesélte az alábbi 
furcsa lopás históriát. 

A szolgám a zubbonyomat tisztogatta 
az udvarban, mikor egy ismeretlen egyén 
nyit be a kapun és igy szólt hozzá : 

- Ezt a levelet a kapitány ur küldi 
a főhadnagy urnak. Választ várok. 

A szolga behozza a levelet. Felbontom. 
Ez állott benne : 

"Ha sikerül jó, ha nem, úgyis jó . " 

— Ugy látszik, egy őrült ember van 
odakünn gondoltam magamban, de ki-
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váncsi voltam rá, hogy mit akar és azt 
mondtam a szolgának, hogy küldje be. 

Hosszu idő utáu buta arccal tér vissza 
a privatdienerem és ezt mondja : 

— Sikerült neki. 
— Micsoda?— kérdem félbeszakitva. 

— Ellopni a főhadnagy ur zubbonyát... 

Nyilt kérdés 
F. Szabó Jenő városunk rendőr-

kapitányához. 

Tisztelettel kérdem a r e n d ő r k a p i -
tány u r t ó l a nyilvánosság előtt, k i k -
nek a részére van szánva — és t a r t o -
gatja Ön azon utalványozásra kerülő 
nagyobb m e n n y i s é g ü kukorica és ár-
pa készletet, mely még Deutsch Ödön 
kereskedő u r n á l van beraktározva ? 

Városunk közönsége részéről a 
kukorica utalványozásánál és rekvi-
rálásánál panaszokat hallunk, mi le-
het annak az oka ? 

Eddigelé azon boldog halandó, 
ha nagy nehezen kapott is. (ha ugyan 
kapott — szedő !) egy 50 kgr. k u k o -
ricáról szóló utalványt, megmondatott 
neki, többet ne kérjen, nem kap, an-
nak elégnek kell lenni! Miért van 
akkor az utalványozás ? Élelem n é l -
kül mi történik a baromfi és s e r t é s -
állománnyal? 

Ezekre kérek én feleletet a r e n d ő r -
kapitány u r t ó l ! 

A panaszok és kételyek e l k e r ü -
lése végett pedig — a nagy k ö z ö n -
ség nevében— a városi hatóságot ké-
rem, hogy a gabonanemüek u t a l v á n y o -
zásánál léptesse életbe a n y i l v á n o s -
s á g i r e n d s z e r t . 

D . T ó t h F e r e n c 
fel. szerk. 

H I R E K . 
— Házasság. Kun István lápafői refor-

mátus tanitó, képezdénk volt jeles növendéke 
és földirik, jun. 20-án kötött házasságot 
Molnár Juliskával, özv. Molnár Jánosné 
leányával Lápfőn. Sok szerencsét kívánunk 
az uj frigyhez. 

— Születések és halálozások az 
1915. év első felében. Az anyakönyvi hiva-
tal kimutatása szerint január 1-től junius. 
30-ig született — — 439 

ebből halva született — 13 
Elhalálozott összesen — 333 
igy városunk lakossága — 93 

lélekkel szaporodott. 
Házasságra lépett— — 31 pár. 

— Főgimnáziumunk gyorsiróköre, 
mely — mint egyetlen müködő ifjúsági egye-
sület — az elmult iskolai évben többször 
tanujelét adta az ifjuságnak a nagyidőkhöz 
való fokozott kötelesség érzetét, sikerült 
versenyt rendezett a tanév végén azzal a 
célzattal, hogy megtudjuk, elfogulatlan bi-
ráló véleménye alapján, kik a kiválóbbak a 
gyorsirás terén ebben az intézetben. A hir-
detett szabatos pályázatra, melynek szövege 

valamely tetszés szerint választott harctéri 
hivatalos jelentés volt, 16 munka érkezett 
be, melyeknek birálata, melyet Pós Lajos 
okl. gyorsirástanár volt szives elkésziteni, 
most érkezett meg, mely szerint az ered-
mény a kövatkező : vitairási fokon az I. 
dijra (Gabelsberger bronz plakett) V. Szücs 
Sándor VIII. o. t. munkája érdemes. II. di-
jat (Radnai Béla "A gyorsírás elmélete") 
Rózsa Jenő VII. o. t., aki a másik fokon 
is ugyanezt a dijat nyerte, e fokra érdemes 
dolgozata helyett Hannóver Ferenc VII. o. 
t. kapja. A III. dij (Jókai Mor "Összes köl-
teményei") Soós Ferenc VI. o. t. munkájá-
nak itéltetett. Oklevelet nyertek: Singer 
Tibor VIII. és K. Kiss Dániel VI. o. t. A 
levelező irásu pályázaton I. dijat (Ujfalvy 
Bourdon Mária "Páristól Szamarkandig") 
Fehér József VIII. o. t. munkája érdemli. 
A II. dijat pedig (Radnai Béla "Gyorsirás 
elmélete") Rózsa Jenő VII. o. t. III. dijat 
(Szekerdi Béla "Tanítsuk ea latin nyelvet!?") 
Kun Imre VIII. o. t. érdemli. Oklevéllel ju-
talmaztatnak: Czanik Géza V. és Lövi Ani-
bruzs VII. o. t. A dijakat és okleveleket a 
jövő iskolai év kezdetén kapják meg a 
nyertesek. 

— Czegléden a ragadós száj- és kö-
römfájás állati betegség járváiiyszerüieg 

— Az árvagyermekek gondozása. 
A városi tanács az árvaházban gondozott 
árva gyermekek utáni dijat egy-egy gyer-
mek után 10 koronáról 15 koronára emelte fel. 

— Milyen lesz az időjárás. Meteor 
időjós julius hónapra az időjárásnak ilyen 
változatait helyezi kilátásba ; 8-ika szeles, 
10— 11-ike pedig igen meleg időt hoz. Ezt 
ugyan mérsékli 12-ikén ujra Szaturnusz 
együtt állása, mely után nyugodtabb idő-
járást várhatunk, egészen 24-ike hatásköréig, 
mely csapadékot van hivatva hozni. A 26-ika 
és 30-ika inkább szeles, vagy rövid zi-
vataros jellegü. 

— Az uj őrlési rendelet. A keres-
kedelemügyi miniszter, a belügy és a föld-
mivelésügyi miniszterrel egyetértöleg meg-
engedte, hogy nagyobb mennyiségű főző-
liszt nyerése céljából a buzát az eddigi 
rendelkezésektől eltérően ugy őröljék a 
gőzmalmok, hogy a 100 kgr. buzából 7 
kgr. finom tészta lisztet, 45 kgr. főzölisztet 
és 35 kgr. kenyérlisztet vegyenek ki. Ezen 
uj őrlési rendelet a város közélelmezéséhez 
szerződött gőzmalomra ezennel életbe lép-
tetett. Az uj őrlési lisztek árait a kereske-
delemügyi miniszter a következőképen ál-
lapította meg Nagykörös városra nézve : a 
főzöliszt 61 kor. 95. fill., a kenyérliszt 33 
kor. 43 fillér. 

— Elő az aprópénzzel! Sándor Já-
nos belügyminiszter leiratban fordult a tör-
vényhatóságokhoz az aprópénzhiány tárgyá-
ban. A leirat elmondja, hogy dacára annak, 
hogy a pénzverde a háboru óta állandóan 
előállitja a váltópénzt, a forgalomban mégis 
állandóan aprópénzhiány mutatkozik, ami 
nagyban árt az ország közgazdaságának. A 
váltópénz hiányának oka abban a balhitben 
rejlik, amit rosszindulatulag terjesztenek, 
hogy a papirpénz értéke esetleg majd csök-
ken s csupán az ércpénznek lesz teljes ér-
téke. Ez nem felel meg a valóságnak, mert 

a papirpénznek ugyanolyan értéke van, mint 
az ércpénznek. A miniszter felhivja tehát az 
alispánokat, világositsák fel a közönséget, 
hogy az aprópénz eltitkolása hazafiatlan 
cselekedet és nagy mértékben akadályozza 
a forgalom lebonyolitását, amiért is minden-
kinek kötelessége az eltett aprópénzt ismét 
elővenni és átadni a forgalomnak. 

— A gazdák és a cséplőgéptulaj-
donosok. Kecskemét rendőrfőkapitánya a 
városi tanács bevonásával megegyezést léte-
sitett a cséplőgéptulajdonosok és a város 
gazdaközönsége között. A főkapitány min-
den cséplőgéptulajdonosra egyaránt kötelező 
hatósági árszabást létesitett a cséplési mun-
kálatokért fizetendő, illetve szedhető rész 
nagyságáról. Ez árszabás szerint, amelyet a 
géptulajdonosok aláirtak, a cséplési munká-
latokért 7 százalék rész szedhető. E rész 
mellett a munkások élelemmel való ellátása 
a csépeltetö gazdát terheli, de az élelmezé-
sért a géptulajdonos fejenként és naponként 
1 K 60 fillért térit meg a gazdának. Ha pe-
dig hadifoglyok vannak a gépek mellett, 
ugy a megtéritendő rész napi kettő koronát 
tesz. Ennek oka az, hogy maga az állam is 
67 fillérrel járul a foglyok élelmezéséhez és 
igy nagyon méltányos, ha a gazda élelme-
zési költsége jobban térül meg. A gépnek 
a csépeltetési helyre való állitásáért a gazda 
egy métermázsa rozsot tartozik fizetni. 

— Érdekes névváltoztatás. A hit-
szegő olaszszal végleg le akar számolni a 
társadalom. Azt olvassuk az egyik Kecske-
méten megjelenő lapból is. Ugyanis egy 
Olasz István nevő győrmegyei gazdálkodó, 
a belügyminiszterhez folyamodott, hogy az 
olasz hitszegésre való tekintettel engedje 
meg nevének Német-re való átváltoztatását. 
Azért Németre, hogy viszont ez a név foly-
ton hü szövetségesünkre emlékeztesse. Való-
szinü, hogy a belügyminiszter méltányolja 
a speciális okokat, s Olasz István hamaro-
san mint Német István szidhatja a hitszegő 
taliánokat. 

ANYAKÖNYVI ÉRTESITÉS 
a m. kir. anyakönyvi hivataltói. 

1915. junius 21-től julius 3-ig. 
Születtek : 

Fakan Ferenc és Kopa Lidiának 
János fia rk. Kucsera István és Vince An-
nának Ferenc fia rk. Kiss László és Makai 
Borbálának Dienes fia ref. Csete György 
és Fülöp Eszternek Juliánna leánya ref. 
Mocsai Sándor és Dobos Eszternek László 
fia ref. Grausz János és Héjjas Máriának 
Erzsébet leánya ref. Rajta József és Kovács 
Eszternek Eszter leánya ref. 

Elhaltak : 
Gál Benedekné Bodonhelyi Mária 81 

éves ref. Gerecze Péter 80 éves ref. Szent-
péteri Ferenc 70 éves ref. Pataki István 
25 éves ref. G. Nagy Pál 64 éves ref. özv. 
Gyulai Sándorné Takács Anna 81 éves rk. 
Kovács Andrásné Czakó Judit 66 éves ref. 
Kerekes József 25 éves rk. Kiss Ferenc 52 
éves ref, Vig Rozália 1 hónapos rk. Nagy 
Mária 13 hónapps ref. Szücs Dénes 15 
hónapos ref. Hupka László 5 hónapos ref. 
Babós József 3 éves ref. Huszár Terézia 
4 éves ref. 

Házasságot kötött: 
P. Szabó László és Hajdu Lidia ref. 

A télen történt nagymenyiségü beraktározás folytán 
LUKÁCS DEZSŐ Kecskeméti-utcai kereskedőnél cséplő szén állandóan 

kapható. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 78. szám. 

Kiadó föld. 
özv. Valkó Jánosnénak a Ho-

molytáján, a szőrhalom mellett mint-
egy 3 8 hold szántó és kaszáló ta-
nyás birtoka 1915 . év Szent-Mihály 
napjától több évre haszonbérbe vagy 
feléből kiadó. Értekezni lehet X . ker. 
139 . sz. alatt. 

T. K o v á c s Á d á m n a k a Feketén, 
a feketei iskola dülőben Mágocs i ta -
nitóné asszony szomszédságában 15 
hold szántó föld birtoka örök áron 
eladó, elnemkelés esetén szeptember 
29- tő l haszonbérbe kiadó. A Pöcöki 
bánomban harmadfél hold szőlő és 
gyümölcsöse és a református temető 
mellett, a rakodó kert szomszédságá-
ban 1 hold szántó földje eladó. Ugy-
szintén V. ker. 196. számu háza, mely 
áll 3 szoba, konyha, kamra, hizlaló 
és melléképületekből, tágas udvarral 
örök áron eladó; értekezni lehet a 
tulajdonossal a fenti szám alatt. 

Eladó házak. 
Inokai Tóth Dénes VII. ker., H a 

nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszög ö 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

H o r v á t h J ó z s e f v. szolgának IX. 
ker. 2 2 3 számu háza örök áron eladó. 
Értekezni lehet lakásán vagy a város-
házánál . 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz. mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

Bán Korsós László X. ker. 126 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal . 

A főgimn. szomszédságában, 
X. kerület 181. sz. ház eladó. Mely 
áll négy egymásba nyiló szoba, üve-
ges folyosóval, tágas konyha, élés-
kamra és más szükséges mellékhely-
ségekből . Értekezni lehet a helyszinén 
a tulajdonossal, vagy a lap kiadóhi-
vatalában. 

Egy jó magaviseletü 
fiatal leány 

felvétetik 

Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

Illés Ferenc nagykőrösi 
marhakereskedő 

tudatja a n. é. közön-
séggel, hogy akinek 

egész kövér vagy félhúsú 
ökrei vannak, vagy négy 

nagyfogu esetleg öregebb 
eladásra szánt teheneit 

jelentse be nála. 
Katonai élelmezési célokra vá-
sárolja a legmagasabb árban. 

8 - 1 0 

Vegye meg 

okvetlenül minden 
kedden, csütörtö-
kön és vasárnap a 

"Nagykörös 
és Vidéke" 

cimü gazdasági és 
politikai lapot. 

Minden száma ér-
dekes és csak 

hétköznap 4 fillér, va-
sárnap 1 0 fillér az ára. 

A Nagy Háboru 
irásban és képben. 

Kapható: 

Székely Albert 
könyv- és papirkereskedésében 

Egy füzet ára 

40 fillér. 

Van szerencsém a nagyérdemü 
közönséggel tudatni, hogy a 

csépléshez való I. osz-
tályu porosz szenem 

megérkezett és ugyszintén j ó 
karban levő k ö l c s ö n z s á k 
is kapható a főgimnázium 
mellett levő füszerüzletben. 

Kiváló tisztelettel 

Réczi János 

Hirdessen A " N A G Y K Ö R Ö S 
és VIDÉKÉ "-BEN. 

Mindenki küldjön 
a harctérre 

hozzátarto-
zójának 

GERÖ-
FÉLE 

Limonádé port, 

mely a harci fáradalmaktól 
kimerült, a melegségtől el-

tikkadt és szomjuságtól 
gyötört k a t o n á n a k 

friss erőt ad. Egy 
adag Limonádé 

por egy pohár 
vizben fel-

oldva kész 
üditő li-
moná-
d é t 
ad. 

Egy adag ára 
10 fillér. 
Kapható minden füszer-

kereskedésben. 

Egyedüli készitője : 

Gerő Sándor 
g y ó g y s z e r é s z 

Nagykőrösön. 

Csak akkor valódi, ha minden adag zacs-
kóján rajta van a fentebb látható védjegy. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


